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Was es über die MME zu sagen gibt 
 
Rund ein Dutzend Musiker, Stewardessen und Megaphonistinnen bilden die „Mobile 
Musikalische Eingreiftruppe“. 
 

Die ist groteske, multikulturelle Brassband mit Sexappeal, gepaart mit clowneskem 
Straßentheater, die das Publikum als Akteure miteinbeziehen: 
• Mobil: wir agieren flexibel und mobil im Zwischenbereich von Musik, Theater, 

Tanz und Improvisation. Die Bühne ist dort, wo die Band passiert: lichtvoll 
rundherum. 

• Musikalisch: wir vernetzen die Menschen mit auditiven Energiestößen. 
• Eingreiftruppe: als ambulante Tanzkapelle machen wir die Füße griffig und bringen 

das Schuhwerk zum Grooven. 
 

„Das Leben ist ein großes Ding und eigentlich ist ihm niemand gewachsen.“ 
Die Mobile Musikalische Eingreiftruppe (kurz: MME) aus Graz hat sich diesen so hübsch 
verschwommenen Satz zum Motto erhoben: „Schöner scheitern“ ist konsequenterweise das 
ungeschriebene Gesetz der Brassband, die Blasmusik so schrecklich schön musiziert, wie sie 
gehört. Damit hier keine Missverständnisse aufkommen: Die gut ein Dutzend Musiker des 
Ensembles sind allesamt ausgewiesene Virtuosen – sie langweilen sich nur bei Perfektion. 
Und unterlaufen sie. Und sorgen so für herrliche Kurzweil. 
 

What’s to be said about MMTF 
 

About a dozen musicians, stewardesses and megaphonists form the MMTF. 
It’s a grotesque, multicultural brass band with sex-appeal, combined with clownesque street 
theatre which involves its audience: 
• Mobile: we act standing, sitting and walking, at festivals, street events or parades. 
• Musical: we network people with auditive energy boosts. 
• Task force: we make feet grip and shoes groove. A whole people joined together in dance! 
Strokes of luck with our working gloves are not impossible! 
“Life is a big deal and actually nobody can live up to it. The MMTF from Graz has made this 
nicely blurred sentence its motto: “Fail more beautifully” consequently is the unwritten law of 
the brass band that makes brass music as terribly beautiful as it’s expected to be. To make 
things clear: the good dozen of musicians in the ensemble are all excellent virtuosos - they 
are just bored in perfection. And avoid it. And thus offer wonderful amusement. 
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